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X. AKTENFÜHRUNG UND
AKTENEINSICHT

X.1
Nutzung des elektronischen
Aktensystems PHOENIX zur
Aktenanlage, Aktenführung und
Aktenaufbewahrung

Beschluss der Präsidentin des Euro-
päischen Patentamts vom 12. Juli 2007
über die Nutzung des elektronischen
Aktensystems PHOENIX zur Aktenan-
lage, Aktenführung und Aktenaufbewah-
rung (ABl. EPA 2007, Sonderausgabe
Nr. 3, 121)

Die Präsidentin des Europäischen
Patentamts, gestützt auf die Regel 147 (2)
EPÜ, beschließt:

Artikel 1
Elektronisches Aktensystem
PHOENIX

Die Akten zu europäischen Patent-
anmeldungen und zu internationalen
Anmeldungen, für die das Europäische
Patentamt (EPA) nach dem Vertrag über
die internationale Zusammenarbeit auf
dem Gebiet des Patentwesens (PCT)
tätig wird, werden unter Einsatz des
elektronischen Aktensystems des EPA
(PHOENIX) angelegt, geführt und bear-
beitet.

Artikel 2
Aufbewahrung der elektronischen
Akten und der Originalunterlagen

(1) Die gemäß Artikel 1 angelegten
elektronischen Akten werden für die
gesamte in Regel 147 (4) und (5) EPÜ
bzw. Regel 93.1 und 93.3 PCT festge-
legte Zeitdauer auf zwei verschiedenen
elektronischen Medien aufbewahrt.

(2) Die Anmeldungsunterlagen und
nachgereichte Unterlagen werden bis
auf Weiteres im Original aufbewahrt.

X. MAINTENANCE OF FILES,
FILE INSPECTION

X.1
PHOENIX electronic file system for
the creation, maintenance and
preservation of files

Decision of the President of the
European Patent Office dated 12 July
2007 concerning use of the PHOENIX
electronic file system for the creation,
maintenance and preservation of files
(OJ EPO 2007, Special edition No. 3,
121)

The President of the European Patent
Office, having regard to Rule 147(2)
EPC, has decided as follows:

Article 1
PHOENIX electronic file system

Files relating to European patent
applications, and to international appli-
cations for which the European Patent
Office (EPO) acts under the Patent
Cooperation Treaty (PCT), shall be
created, maintained and processed
using the EPO's electronic file system,
PHOENIX.

Article 2
Preservation of electronic files and of
original documents

(1) The electronic files created pursuant
to Article 1 shall be stored on two
different electronic media for the entire
period under Rule 147(4) and (5) EPC or
Rule 93.1 and 93.3 PCT, as applicable.

(2) The original documents, whether
making up the application or subse-
quently filed, shall be preserved until
further notice.

X. INSPECTION PUBLIQUE ET
GESTION DES DOSSIERS

X.1
Utilisation du système de dossier
électronique PHOENIX pour la
création, la gestion et la conser-
vation des dossiers

Décision de la Présidente de l'Office
européen des brevets, en date du
12 juillet 2007, relative à l'utilisation
du système de dossier électronique
PHOENIX pour la création, la gestion et
la conservation des dossiers (JO OEB
2007, édition spéciale no 3, 121)

La Présidente de l'Office européen des
brevets, vu la règle 147(2) CBE, décide :

Article premier
Système de dossier électronique
PHOENIX

Les dossiers des demandes de brevet
européen et des demandes internatio-
nales instruites par l'Office européen
des brevets (OEB) au titre du Traité de
coopération en matière de brevets (PCT)
sont créés, gérés et traités à l'aide
du système de dossier électronique
PHOENIX de l'OEB.

Article 2
Conservation des dossiers électroni-
ques et des documents originaux

1) Les dossiers électroniques créés
conformément à l'article premier seront
stockés sur deux supports électroniques
différents pendant toute la période visée
à la règle 147(4) et (5) CBE ou, selon le
cas, à la règle 93.1 et 93.3 PCT.

2) Les originaux, qu'il s'agisse des
pièces de la demande ou de documents
produits ultérieurement, seront conser-
vés jusqu'à nouvel ordre.
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Artikel 3
Aufhebung des früheren Beschlusses

Mit Inkrafttreten dieses Beschlusses tritt
der Beschluss vom 14. Mai 1998 über
die schrittweise Implementierung und
Nutzung des elektronischen Akten-
systems PHOENIX zur Aktenanlage,
Aktenführung und Aktenaufbewahrung
sowie zur Akteneinsicht (ABl. EPA 1998,
360) außer Kraft.

Artikel 4
Inkrafttreten

Dieser Beschluss tritt mit dem Inkraft-
treten der revidierten Fassung des
Übereinkommens nach Artikel 8 der
Revisionsakte in Kraft.

Geschehen zu München am 12. Juli 2007

Alison BRIMELOW
Präsidentin

Article 3
Previous decision superseded

On the entry into force of this decision,
the decision dated 14 May 1998
concerning phased implementation
and use of the PHOENIX electronic file
system for the creation, maintenance,
preservation and inspection of files
(OJ EPO 1998, 360) shall cease to
apply.

Article 4
Entry into force

This decision shall enter into force upon
the entry into force of the revised text
of the Convention in accordance with
Article 8 of the Revision Act.

Done at Munich, 12 July 2007

Alison BRIMELOW
President

Article 3
Annulation de l'ancienne décision

La présente décision annule et remplace
la décision en date du 14 mai 1998, rela-
tive à la mise en œuvre et à l'utilisation
progressive du système de dossier élec-
tronique PHOENIX pour la création, la
gestion et la conservation des dossiers,
ainsi que pour les besoins de l'inspection
publique (JO OEB 1998, 360).

Article 4
Entrée en vigueur

La présente décision prend effet à la
date d'entrée en vigueur du texte révisé
de la convention conformément à
l'article 8 de l'acte de révision.

Fait à Munich, le 12 juillet 2007

Alison BRIMELOW
Présidente
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X.2
Durchführung der Akteneinsicht

Beschluss der Präsidentin des Euro-
päischen Patentamts vom 12. Juli 2007
über die Durchführung der Akteneinsicht
(ABl. EPA 2007, Sonderausgabe
Nr. 3, 123)

Die Präsidentin des Europäischen
Patentamts, gestützt auf Artikel 128 (4)
und Regel 145 (2) EPÜ sowie auf
Regel 94.3 PCT, beschließt:

Artikel 1
Online-Akteneinsicht

(1) Einsicht in die Akten europäischer
Patentanmeldungen und erteilter Patente
sowie in die Akten internationaler Anmel-
dungen nach dem PCT, für die das Euro-
päische Patentamt als Bestimmungsamt
oder ausgewähltes Amt tätig wird, wird
über den kostenlos angebotenen Online-
Dienst Register Plus gewährt. In den
Dienstgebäuden des Europäischen
Patentamts stehen Computer für die
Online-Akteneinsicht zur Verfügung.

(2) Nach Einführung der kostenlosen
Online-Akteneinsicht ist die Einsicht in
die Papierakten in den Dienstgebäuden
des Europäischen Patentamts in der
Regel nicht mehr möglich.

(3) Wird Einsicht in eine Akte beantragt,
die noch nicht in elektronischer Form
vorliegt, so wird die entsprechende Akte
in der Regel innerhalb von zehn Arbeits-
tagen nach Eingabe der Anmelde- oder
Veröffentlichungsnummer online zur Ver-
fügung gestellt, sofern sie nicht bereits
vernichtet worden ist (Regel 147 EPÜ).
Die Eingabe einer gültigen Anmelde-
oder Veröffentlichungsnummer wird wie
ein Antrag auf Akteneinsicht behandelt.
Es bedarf keines gesonderten schrift-
lichen Antrags.

(4) Absatz 3 findet nicht Anwendung auf
Akten, in denen eine mündliche Ver-
handlung bevorsteht oder vor kurzem
stattgefunden hat.

X.2
Inspection of files

Decision of the President of the
European Patent Office dated 12 July
2007 on the inspection of files (OJ EPO
2007, Special edition No. 3, 123)

The President of the European Patent
Office, having regard to Article 128(4)
and Rule 145(2) EPC and to Rule 94.3
PCT, has decided as follows:

Article 1
Online file inspection

(1) The files relating to European patent
applications and granted patents, and to
international applications under the PCT
for which the European Patent Office
acts as a designated or elected Office,
shall be available for inspection free of
charge via the Register Plus online
service. The European Patent Office
shall provide computers for online file
inspection on its premises.

(2) After the introduction of free online file
inspection, as a rule it will no longer be
possible to inspect paper files on the
premises of the European Patent Office.

(3) If inspection is requested of a file not
yet stored in electronic form, as a rule
the file will be made available online
within ten working days of entry of the
application or publication number, unless
it has already been destroyed (Rule 147
EPC). Entering a valid application or
publication number is equivalent to
requesting a file inspection. There is no
need for a separate written request.

(4) Paragraph 3 shall not apply to files
for which oral proceedings are imminent
or have recently taken place.

X.2
Inspection publique

Décision de la Présidente de l'Office
européen des brevets, en date du
12 juillet 2007, relative aux modalités
de l'inspection publique (JO OEB 2007,
édition spéciale no 3, 123)

La Présidente de l'Office européen
des brevets, vu l'article 128(4) et la
règle 145(2) CBE, ainsi que la règle 94.3
PCT, décide :

Article premier
Inspection publique en ligne

(1) Les dossiers de demandes de brevet
européen et de brevets européens déli-
vrés ainsi que les dossiers de demandes
internationales au titre du PCT pour
lesquelles l'Office européen des brevets
agit en qualité d'office désigné ou d'office
élu sont ouverts à l'inspection publique
par le biais du service en ligne Register
Plus. Ce service est gratuit. Les locaux
de l'Office européen des brevets sont
équipés d'ordinateurs pour l'inspection
publique en ligne.

(2) Depuis l'introduction de l'inspection
publique en ligne gratuite, il n'est, en
règle générale, plus possible de procé-
der à l'inspection des dossiers sur papier
dans les locaux de l'Office européen des
brevets.

(3) Si l'inspection publique est deman-
dée pour un dossier qui n'existe pas
encore sous forme électronique, ce
dossier est généralement accessible
en ligne dans un délai de dix jours
ouvrables à compter de la saisie du
numéro de demande ou de publication,
à condition qu'il n'ait pas été détruit
(règle 147 CBE). La saisie d'un numéro
de demande ou de publication valable
est traitée comme une requête en
inspection publique. Il n'est pas néces-
saire de présenter une requête écrite
séparée.

(4) Le paragraphe 3 ne s'applique pas
aux dossiers pour lesquels une procé-
dure orale est imminente ou a eu lieu
récemment.
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(5) Akten oder Aktenbestandteile, die
nicht im Wege des Scanning erfasst
werden können, werden im Original
oder in der eingereichten Fassung zur
Einsicht gegeben. Die Akteneinsicht
nach Satz 1 wird in den Dienstgebäuden
des Europäischen Patentamts gewährt.

Artikel 2
Akteneinsicht durch Erstellung von
Papierkopien

(1) Auf Antrag wird Akteneinsicht durch
Erstellung von Papierkopien gewährt.
Wird Akteneinsicht durch Erstellung von
Papierkopien beantragt, so ist vorab eine
Verwaltungsgebühr zu entrichten. Der
Antrag gilt erst als gestellt, wenn die
Verwaltungsgebühr entrichtet worden ist.

(2) Sollten die zu erstellenden Papier-
kopien mehr als 100 Seiten umfassen,
wird die Akteneinsicht grundsätzlich nur
dadurch gewährt, dass dem Antragsteller
ein elektronischer Datenträger mit einer
Kopie der Akte zur Verfügung gestellt
wird. Wird ausdrücklich statt eines elek-
tronischen Datenträgers die Erstellung
von Papierkopien beantragt, fällt eine
zusätzliche Gebühr für jede Papierkopie
über 100 Seiten an. Die Rechnung über
die zusätzliche Verwaltungsgebühr wird
mit den Unterlagen der Akteneinsicht
übersandt.

(3) Das Europäische Patentamt beglau-
bigt auf Antrag die nach Absatz 1
erteilten Papierkopien. Der Antrag auf
Beglaubigung gilt erst als gestellt, wenn
die dafür vorgesehene Verwaltungs-
gebühr entrichtet worden ist.

(4) Elektronische Datenträger und
Papierkopien werden in der Regel nicht
vor Ablauf von vier Wochen ab Eingang
des Antrags auf Akteneinsicht zur Ver-
fügung gestellt.

(5) Files or parts thereof that are not
scannable shall be made available for
inspection in their original form or as
filed. They shall be made thus available
on the premises of the European Patent
Office.

Article 2
File inspection on paper copies

(1) File inspection on paper copies shall
be available on request. If it is requested,
an administrative fee shall be payable in
advance. The request shall not be
deemed to have been made until the
administrative fee has been paid.

(2) If more than 100 pages have to be
produced, the EPO will normally provide
only an electronic storage medium
holding a copy of the file. If paper copies
are expressly requested instead, an
additional fee for each page in excess
of 100 shall be charged. The invoice for
the additional administrative fee shall
be sent together with the file inspection
documents.

(3) On request, the European Patent
Office shall certify the paper copies
made available under paragraph 1.
The certification request shall not be
deemed to have been made until the
administrative fee for it has been paid.

(4) It will normally take at least four
weeks for the requested electronic
storage media or paper copies to be
made available.

(5) Les dossiers ou pièces du dossier
qui ne peuvent être numérisés sont
accessibles à l'inspection publique dans
la forme originale ou dans la forme telle
que déposée. Dans ce cas, l'inspection
publique a lieu dans les locaux de
l'Office européen des brevets.

Article 2
Inspection publique par la délivrance
de copies sur papier

(1) Les dossiers peuvent, sur requête,
être ouverts à l'inspection publique par la
délivrance de copies sur papier. S'il est
demandé une inspection publique par la
délivrance de copies sur papier, une taxe
d'administration doit être acquittée au
préalable. La requête n'est réputée
présentée qu'après paiement de la taxe
d'administration.

(2) Si les copies sur papier à établir
contiennent plus de 100 pages, l'inspec-
tion publique n'est en principe ouverte
que par la remise, au requérant, d'un
support de données électronique
comportant une copie du dossier. Si
l'établissement de copies sur papier est
expressément demandé en lieu et place
d'un support de données électronique,
il convient d'acquitter une taxe addition-
nelle pour chaque copie sur papier
au-delà de la centième page. La facture
relative à cette taxe d'administration
additionnelle est envoyée avec les
pièces de l'inspection publique.

(3) Sur requête, les copies sur papier
délivrées au titre du paragraphe 1
peuvent être certifiées conformes par
l'Office européen des brevets. La
requête en certification n'est réputée
présentée qu'après paiement de la taxe
d'administration prévue à cet effet.

(4) Les supports de données électroni-
ques et les copies sur papier ne sont
généralement pas fournis avant l'expira-
tion d'un délai de quatre semaines à
compter de la réception de la requête en
inspection publique.
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Artikel 3
Aufhebung früherer Beschlüsse

Mit Inkrafttreten dieses Beschlusses tritt
der Beschluss des Präsidenten des
Europäischen Patentamts vom 6. Juni
2003 über die Durchführung der Akten-
einsicht (ABl. EPA 2003, 370) außer
Kraft.

Artikel 4
Inkrafttreten

Dieser Beschluss tritt mit dem Inkraft-
treten der revidierten Fassung des
Übereinkommens nach Artikel 8 der
Revisionsakte in Kraft.

Geschehen zu München am 12. Juli 2007

Alison BRIMELOW
Präsidentin

Article 3
Previous decisions superseded

On the entry into force of this decision,
the decision of the President of the
European Patent Office dated 6 June
2003 on the inspection of files (OJ EPO
2003, 370) shall cease to apply.

Article 4
Entry into force

This decision shall enter into force upon
the entry into force of the revised text of
the Convention in accordance with
Article 8 of the Revision Act.

Done at Munich, 12 July 2007

Alison BRIMELOW
President

Article 3
Annulation de décisions antérieures

L'entrée en vigueur de la présente déci-
sion entraîne l'annulation de la décision
du Président de l'Office européen des
brevets en date du 6 juin 2003 relative
aux modalités de l'inspection publique
(JO OEB 2003, 370).

Article 4
Entrée en vigueur

La présente décision prend effet à la
date d'entrée en vigueur du texte révisé
de la Convention sur le brevet européen
conformément à l'article 8 de l'acte de
révision.

Fait à Munich, le 12 juillet 2007

Alison BRIMELOW
Présidente
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X.3
Von der Akteneinsicht
ausgeschlossene Unterlagen

Beschluss der Präsidentin des Euro-
päischen Patentamts vom 12. Juli 2007
über von der Akteneinsicht ausgeschlos-
sene Unterlagen (ABl. EPA 2007,
Sonderausgabe Nr. 3, 125)

Die Präsidentin des Europäischen
Patentamts, gestützt auf Artikel 128 (4)
und Regel 144 d) EPÜ, beschließt:

Artikel 1
Von der Akteneinsicht ausgeschlos-
sene Unterlagen

1. Von der Akteneinsicht werden von
Amts wegen ausgeschlossen:

a) ärztliche Atteste;

b) Unterlagen, die sich auf die Ausstel-
lung von Prioritätsbelegen, auf Akten-
einsichtsverfahren oder auf Auskünfte
aus den Akten beziehen und Anträge
auf Ausschluss von Unterlagen von
der Akteneinsicht nach Absatz 2
Buchstabe a;

c) Anträge auf beschleunigte Recherche
und beschleunigte Prüfung nach dem
"PACE"-Programm, soweit sie mit EPA
Form 1005 oder in einem gesonderten
Schriftstück gestellt werden.

2. Andere als in Absatz 1 genannte
Schriftstücke oder Teile solcher Schrift-
stücke

a) werden auf begründeten Antrag eines
Beteiligten oder seines Vertreters von
der Akteneinsicht ausgeschlossen, wenn
die Akteneinsicht schutzwürdige persön-
liche oder wirtschaftliche Interessen von
natürlichen oder juristischen Personen
beeinträchtigen würde;

b) können ausnahmsweise von Amts
wegen von der Akteneinsicht ausge-
schlossen werden, wenn die Aktenein-
sicht prima facie schutzwürdige persön-
liche oder wirtschaftliche Interessen
einer anderen natürlichen oder juris-
tischen Person als die eines Beteiligten
oder seines Vertreters beeinträchtigen
würde.

X.3
Documents excluded from file
inspection

Decision of the President of the
European Patent Office dated 12 July
2007 concerning documents excluded
from file inspection (OJ EPO 2007,
Special edition No. 3, 125)

The President of the European Patent
Office, having regard to Article 128(4)
and Rule 144(d) EPC, has decided as
follows:

Article 1
Documents excluded from file
inspection

(1) The following shall be excluded from
file inspection by the Office of its own
motion:

(a) medical certificates;

(b) documents relating to the issue of
priority documents, file-inspection
proceedings or the communication of
information from the files, and requests
for exclusion from inspection under
paragraph 2(a);

(c) requests for accelerated search and
accelerated examination under the
"PACE" programme, if they are
submitted using EPO Form 1005 or
in a separate document.

(2) Documents or parts thereof other
than those referred to in paragraph 1

(a) shall be excluded from file inspection
at the reasoned request of a party or his
representative if their inspection would
be prejudicial to the legitimate personal
or economic interests of natural or legal
persons;

(b) may, exceptionally, be excluded
from file inspection by the Office of its
own motion if their inspection would be
prima facie prejudicial to the legitimate
personal or economic interests of natural
or legal persons other than a party or his
representative.

X.3
Pièces exclues de l'inspection
publique

Décision de la Présidente de l'Office
européen des brevets, en date du
12 juillet 2007, concernant les pièces
exclues de l'inspection publique
(JO OEB 2007, édition spéciale
no 3, 125)

La Présidente de l'Office européen
des brevets, vu l'article 128(4) et la
règle 144d) CBE, décide :

Article premier
Pièces exclues de l'inspection
publique

1) Sont exclus d'office de l'inspection
publique :

a) les certificats médicaux ;

b) les pièces relatives à l'établissement
de documents de priorité, aux procé-
dures d'inspection publique ou aux
renseignements tirés des dossiers, ainsi
que les requêtes visant à exclure des
pièces de l'inspection publique confor-
mément au paragraphe 2, lettre a ;

c) les requêtes en recherche accélérée
et en examen accéléré selon le
programme "PACE", dans la mesure
où elles ont été présentées au moyen
du formulaire OEB 1005 ou d'une pièce
séparée.

2) Les pièces autres que celles mention-
nées au paragraphe 1 ou parties de ces
pièces

a) sont exclues de l'inspection publique,
sur requête motivée d'une partie ou de
son mandataire, si l'inspection publique
porte atteinte à des intérêts personnels
ou économiques de personnes physi-
ques ou morales qu'il y a lieu de préser-
ver ;

b) peuvent, à titre exceptionnel, être
exclues d'office de l'inspection publique
si cette inspection porte à première vue
atteinte à des intérêts personnels ou
économiques d'une personne physique
ou morale autre qu'une partie ou son
mandataire qu'il y a lieu de préserver.
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3. Die von einem Antrag nach Absatz 2
Buchstabe a betroffenen Unterlagen
werden bis zur rechtskräftigen Entschei-
dung über den Antrag vorläufig von der
Akteneinsicht ausgeschlossen. Wird
einem solchen Antrag nicht stattgege-
ben, so wird Akteneinsicht in diese
Unterlagen gewährt, sobald die ableh-
nende Entscheidung rechtskräftig
geworden ist.

Artikel 2
Inkrafttreten

Dieser Beschluss tritt mit dem Inkraft-
treten der revidierten Fassung des
Übereinkommens nach Artikel 8 der
Revisionsakte in Kraft und ersetzt den
Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 7. September
2001 (ABl. EPA 2001, 458). Absatz 1
Buchstabe c des Artikels 1 gilt für am
oder nach dem 3. Dezember 2001 beim
EPA eingegangene PACE-Anträge.

Geschehen zu München am 12. Juli 2007

Alison BRIMELOW
Präsidentin

(3) Documents covered by a request
under paragraph 2(a) shall be excluded
from file inspection provisionally, pending
a final decision on the request. If the
request is not granted, they shall be
open for inspection as soon as the
decision refusing it becomes final.

Article 2
Entry into force

This decision shall enter into force upon
the entry into force of the revised text of
the Convention in accordance with
Article 8 of the Revision Act, and super-
sedes the decision of the President of
the European Patent Office dated
7 September 2001 (OJ EPO 2001, 458).
Paragraph 1(c) of Article 1 shall apply
to PACE requests received by the EPO
on or after 3 December 2001.

Done at Munich, 12 July 2007

Alison BRIMELOW
President

3) Les pièces visées par une requête
présentée conformément au para-
graphe 2, lettre a sont provisoirement
exclues de l'inspection publique jusqu'à
ce que cette requête fasse l'objet d'une
décision définitive. Si la requête est reje-
tée, l'inspection publique de ces pièces
est autorisée dès que la décision de rejet
est devenue définitive.

Article 2
Entrée en vigueur

La présente décision prend effet à la
date d'entrée en vigueur du texte révisé
de la convention conformément à
l'article 8 de l'acte de révision et
remplace la décision du Président de
l'Office européen des brevets en date du
7 septembre 2001 (JO OEB 2001, 458).
Le paragraphe 1, lettre c de l'article
premier s'applique aux requêtes PACE
reçues à compter du 3 décembre 2001.

Fait à Munich, le 12 juillet 2007

Alison BRIMELOW
Présidente




